
Ainsi soit la Lumière dans notre vie 
 

De la Lumière d’être en Dieu, 
Et de la Lumière d’être près de Dieu, 

À la Lumière d’Être de Dieu, 
Et la Lumière d’être simplement Dieu, 

Et issus de la Lumière toujours cheminant 
De Dieu à Dieu en Dieu, 

Lumière sommes-nous, 
Enveloppés de Lumière, 

Et plus grande Lumière sommes-nous, 
À jamais plus Lumière, et plus Lumière 

encore. 

Bénis et protégés 
Sommes-nous par cette Lumière, 

En offrant la Lumière, 
De toutes nos forces, 

En offrant la Lumière, 
De notre moindre regard, 

En offrant la Lumière, 
De notre plein droit Divin, 

Alors que nous sommes dans la Lumière, 
En l’éclatante Lumière de Dieu, 

Réclamant la Lumière, 
La Lumière, et la Lumière, 

Et ainsi soit la Lumière dans notre vie. 

     E.K. 

 
 

So Be the Light in Our Life 
 

From the Light of being in God 
And the Light of being near God 

 
To the Light of being of God 

And the Light of being just God 
 

And from the Light of always travelling 
From God going to God within God 

 
Do we stand as the Light, 
Surrounded by the Light. 

 
Do we stand as more Light 

And more Light, and still, as more Light. 
 

And blessed and protected 
Are we by that Light, 

 
As we give of the Light 
With all of our might, 

 
As we give of the Light 

To all in our sight, 
 

As we give of the Light 
With all of God’s right, 

 
As we are in the Light 

In God all a-Bright, 
 

As we ask for the Light 
And the Light and the Light, 

 
And so be the Light in our Life. 

   E.K. 
 


